

                                  Н.И Ильин
ЛИЗА,

или

ТОРЖЕСТВО БЛАГОДАРНОСТИ.

Драма в трех действиях

                              Почувствовать добра приятство;

                              Такое есть души богатство,

                              Какого Крез не собирал.

                                                                     Державин

           Его  Императорскому Величеству Александру Первому,                                                                                   

                    Императору и Самодержцу Всероссийскому

Всемилостивейший Государь!  Когда и сами наши сердца  Тебе посвящены, благоволи возреть на слабое приношение благоговеющего перед Тобою.

Всемилостивейший Государь! Вашего  императорского величества 

                                                                                            Всеподданейший Николай Ильин.

Читатели! вы не будете иметь того удовольствия, которое имели зрители. Все недостатки слабого моего таланта украшены были искусством действующих. Лиза принята была почтенными зрителями несравненно благосклоннее, нежели я мог ожидать. Чувствую, что благосклонный прием был от желания одобрить и поощрить    молодого человека, который только что начал тогда писать. Поощрение писателю то же, что благорастворенный воздух для растения. От засухи  деревья вянут, лист блекнет и плода никогда не будет. – Но рассуждая о сей драме, многие заключили, что Лиза говорит слишком по-ученому. Не опровергая сего заключения, скажу в оправдание свое: сочиняя драму, я воображал, что человек, образованный книгами, не может иметь той простоты в разговоре и в обращении, которые приобретаются людьми, живущими в свете, и потому я старался заставить говорить Лизу  несколько по-книжному, особливо во 2-м явлении 1-го действия, где она, разговаривая с Лиодором, кажется, должна была желать непременно показать ему, что она не грубая крестьянка, а девушка, выученная грамоте, которая проводит свое время больше с книгами, нежели с пряслицею. Во-первых для того, чтоб тем доказать Лиодору, сколько она обязана своей  барыне, а потом   и  из женского  тщеславия. Нравиться есть стихия всех женщин. И какая же молодая девушка, одаренная хорошим умом и добрым сердцем, не захочет понравиться сыну своей благодетельницы не для того, чтоб он влюбился в нее, но для того, чтоб он похвалил ее. А некоторые осуждали в пьесе то, что два одинакие действия. Староста находит сына, Полковник  дочь. Но могло ли одно без другого быть? То должно считать пороком, что совершенно лишнее и без чего драма  могла бы существовать, но то, что составляет основание, или необходимо к развязке, то никогда и никем  не было осуждаемо. Не хочу  распространяться в описании завязки и развязки сей драмы,  доказывая почему приключения, которые в ней находятся  необходимы, а скажу только, если б староста не нашел в Кремневе сына, он не захотел бы за него выдать  Лизы, не сказал бы ей, что она не дочь ему, Полковник не узнал бы, что мнимая крестьянка      есть любезная его Лиза, которую он почитал утопшею, а Добросердова  не позволила бы Лиодору жениться на Лизе;  и тогда сочинение сие не было бы драмою. 

      Простота, с которой выведены сии приключения и связь их между собою, совершенно меня оправдывают в глазах беспристрастного зрителя. Драматическое сочинение подобно молодой девушке, которая чем пригожее, тем более о ней говорят, тем более думают найти в ней недостатков. Умничать не значит еще умно рассуждать.

Действующие:

ДОБРОСЕРДОВА, небогатая дворянка... Г-жа Caxарoва.

ПРЯМОСЕРДОВ, Полковник гренадерскогo полку, вышедший в отставку...... Г. Шушерин.

ЛИОДОР, Капитан того же полку, сын Добросердовой. ……………………….. Г. Яковлев.

КРЕМНЕВ, Гренадер того же полку, отставленный капралом……………….... Г. Сахаров.

ФЕДОТ, староста деревни Добросердовой………………………………………  Г. Крутицкий.

ИВАНОВНА, жена его…………………………………………………………….  Г- жа Рахманова.

ЛИЗА, дочь их…………………………………………………………………….... Г-жа Каратыгина.

Действие в подмосковной деревне Добросердовой.

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ.

                                 Комната.

                   ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ.

   ЛИОДОР в мундире; без шляпы и 6ез шпаги. 

ЛИОДОР. Пятый час, а еще не рассветает! - никогда не ожидал я утра с таким нетерпением... Но что со мною сделалось? В несколько часов я удивительно как переменился. - Выпросясь в отпуск, я приехал было повеселиться в доме родительском; и подлинно, увидя вчера матушку после семнадцатилетней разлуки, я плакал от радости. Крестьяне  пришли поздравить меня с приездом. — Я обнимал их, как братьев. Старосте захотелось, чтоб я поцеловал его дочь. Ах, добрый старик! если б ты знал какое действие будет иметь этот по-целуй!... Когда я взглянул на прелес-тную Лизу, то лице мое вспыхнуло; когда я подошел к ней, сердце мое затрепетало; когда ж я поцеловал ее, то мне казалось, что я весь запылал! (подходит к окошку.) — Наконец рассветает! Уже появляются люди на дворе и на улице, кто-то идет по двору, подходит к крыльцу. — Что я вижу? ... Это Лиза! Она пойдет чрез эту комнату к матушке. Удержу ее здесь.

                                ЯВЛЕНИЕ II

                       ЛИОДОР и ЛИЗА.

ЛИОДОР. Здравствуй, Лиза! Неужли ты всегда так рано встаешь?

ЛИ3А. Мы всегда встаем вместе с солнцем. (Идет к дверям комнаты с правой стороны.) 

ЛИОДОР (останавливает ее). Куда ты Лиза? 

ЛИ3А. К матушке вашей; я каждое утро прих-хожу к ней прежде всех.

ЛИОДОР. Сегодня я тебя лишил этого удовольствия. Я теперь только от матушки. Она не очень здорова, всю ночь почти не почи-вала...

ЛИЗА (испугавшись). Матушка ваша занемогла? - Ах су-дарь! скажите пожалуйте, что с ней сделалось? 

ЛИОДОР. Не пугайся Лиза. Матушка мне сказала, что у нее голова болит: может быть от нечаянной радости вчерашнего нашего свидания. Она теперь заснула; а после сна ей верно 6удет легче. Разве ты очень любишь свою барыню?

ЛИЗА. Люблю ли я ее сударь? Ах, Боже мой! да можно ль не любить ту, которой я обязана более, нежели жизнию?

ЛИОДОР. Что ж такое, она для тебя сделала? Видно Лиза свободнее своих подруг жи-вет в деревне.

ЛИЗА. Мы все пользуемся одинакою свободою! Нет, сударь, не свободою, которая я мо-лодого человека легко погубить может, но просвещением матушка ваша возвысила меня перед моими подругами. - По мило-сти матушки вашей я выучена грамоте, она позволила мне всякой день ходить к себе, заставляла читать нравоучительные книги, делала мне всегда примерные на-ставления, и тем самым образовала мои понятия, украсила меня познаниями и научила в низком состоянии наслаждаться приятностями жизни. Вот, сударь, ми-лости, за которые я желала б научиться, как более любить вашу матушку.

ЛИОДОР. Ты права, Лиза; нет цены таковым милостям. Обладатель вселенной едва ли может за них наградит подобного бла-годетеля. – Однако же, Лиза, можешь ли ты быть довольна своим состоянием? 

ЛИЗА. Почему ж, сударь, не могу? Батюшка и матушка здоровы и меня любят: по милости барыни у нас нет ни в чем недостатка: хлеб всегда хорошо родит-ся, скота и живности много, цветов и ягод не переберешь и мы живем так ясно и весело, как солнце красное.

ЛИОДОР. Не удивительно, что все тебе это так кажется. Ты никогда не бывала в Москве, и не видала, как там молодые девицы наряжаются и веселятся.

ЛИЗА. Нет, сударь, я была в Москве несколько раз. Матушка ваша всегда меня изво-лит брать с собой. И правду вам ска-зать, сударь, в первый раз, как я увиде-дела наряды Московских девиц, тo захотелось мне очень такого же платья; но как узнала с какими беспокойствами сопряжены наряды, так рассудила, что лучше остаться в сарафане. 

ЛИОДОР. Беспокойство от нарядов? — Я всегда думал, что наряды удовольствие прино-сят, а не беспокойство. 

ЛИЗА. Удовольствие? и, сударь, как вы ошибаетесь! Но от одних перемен моды сколько досад бывает в нарядах. Я видала как Московские девицы, сделав модное платье, вряд два раза наденут ли его, как и принуждены бросить, для того, что оно вышло из моды и никто такого не носит; а мой сарафан всегда сшит в последнем вкусе.

ЛИОДОР. Но веселости городские?

ЛИЗА. Я их не знаю, сударь; может быть оне и приятны, однако я не думаю, чтоб в городе можно было так весело жить, как в деревне.

ЛИОДОР. Почему ж, Лиза?

ЛИЗА. Ах, сударь! вы представить себе не можете, как весело и приятно жить в деревне, а особливо когда имеешь невинное сердце, привыкшее к простой и умеренной жизни, не знающее ни шумных забав, ни рассеянностей, всегда веселое, всегда готовое к добру. – Я здесь встаю вместе с солнцем легко и свободно, иду потом к милой моей барыне поздравить ее с добрым утром, услышать от нее полезные советы; возвратясь домой, примусь за работу, или пойду с старушкою моею матерью в поле, жну там, вяжу снопы...

ЛИОДОР. Как, ты работаешь в поле?

ЛИЗА. Работаю, сударь; чему же вы удивляетесь?

ЛИОДОР. Я этого бы не хотел. Зной солнца может лишить тебя красоты.

ЛИЗА (покраснев). Красоты! ... Правда, но не уж ли об этом сокрушатся? Красота наша не веч-ная; она точно, как листочки на цветочке. Пришла осень! прости листочки, прости и красота!

ЛИОДОР. Нет, никогда. Приятности твои, лю-безность, всегда будут с тобою неразлучны.

(ЛИЗА, более покраснев, потупляет глаза.)

ЛИОДОР. Скажи мне, Лиза, всегда ли ты весело и спокойно жила в деревне?

ЛИЗА. Почти всегда, сударь; но теперь болезнь матушки вашей чрезвычайно меня трево-жит. Скажите, сударь, не послать ли в Москву за лекарем?

ЛИОДОР. Нет, я уже тебе сказал, что лучший для нее лекарь сонь. — Ах, Лиза! для чего я не могу быть также весел и спокоен?

ЛИЗА. Может быть, вас дорога обеспокоила, за чем вы так рано встали?

ЛИОДОР. Для того, что я не мог спать. Я не знаю благодарить ли мне отца твоего, или проклинать за вчерашний твой поцелуй.

ЛИЗА (в замешательстве). Я вас не понимаю, сударь. 

ЛИОДОР. Ты не понимаешь? - Так знай же, что увидя тебя вчера, я во всю ночь не мог уснуть, желал беспрестанно тебя видеть, на все сердился, всем был недоволен; нетерпеливо хотел знать: где ты? что ты делаешь? думаешь ли обо мне?

ЛИЗА (в большом движении). Что вы, сударь, говорите, , возможно ли?

ЛИОДОР. Послушай, Лиза, не подумай, чтоб я был из числа тех коварных обольстителей, которые,  для минутного удовольствия, ядом лести отравляют легковерную невинность. Нет, благополучие другого для меня столь же священно, как и мое собственное. Язык мой никогда не говорил того, чего б сердце мое не чувствовало; а сердце ни к кому еще не пылало истинною любовью. Ты, ты первая сделала во мне сильное впечатление, заклинаю тебя, каждым биением твоего сердца, скажи мне, любишь ли ты меня?

ЛИЗА (более и более приходит в замешательство). Ах Боже мой! Что это такое вы сказали? Сделайте милость,  сударь, перестаньте так шутить. — Позвольте мне. (Хочет уйти.)

ЛИОДОР (удерживает ее). Нет, Лиза. Клянусь тебе моею жизнию, всем моим будущим счастием, я не шучу. 

ЛИЗА (в сторону). Ах! для чего это не шутка!

ЛИОДОР (бросается на колени). Лиза! Дух мною боготворимый! Скажи одно слово, радоваться мне или страдать?

ЛИЗА. Что вы сударь, помилуйте... что это такое? Встаньте, пожалуйте встаньте!

ЯВЛЕНИЕ III

ТЕ ЖЕ И ДОБРОСЕРДОВА.

(ДОБРОСЕРДОВА, увидя сына своего на коленях перед Лизою, огорчается.) 

Добросердова. Лиодор на коленях! — Лиза, пошли ко мне своего отца. 

 (Лиза уходит.)

ЛИОДОР (подойдя к матери своей, хотел поцеловать у ней руку). Матушка, как изъяснить вам достойную благодарность?

ДОБРОСЕРДОВА. За что? Не за то ли положение, в котором я нашла тебя здесь? Не за то ли, что офицер, дворянин, на коленях перед крестьянкою? 

ЛИОДОР. Так, матушка, положение мое должно было вас удивить; но знайте, что со вчерашнего вечера со мною произошла такая перемена, что я сам не себя не понимаю, сам себя не постигаю. Так, я вчера увидел в первый раз Лизу, увидел и влюбился. Вчера только в первый раз я по-чувствовал, что есть человек, которого я могу любить более других, нежнее дру-гих, пламеннее всех. Точно, до вчераш-него вечера я почитал себя независимым и совершенно свободным, но теперь я не могу быть свободен, я хочу быть в зависимости, я должен принадлежать и сам хочу владеть.

ДОБРОСЕРДОВА. Неужли ты воображаешь, что я, как слабая мать, позволю тебе владеть тем, на что ты не имеешь никакого права? Что я буду равнодушно смотреть на бедст-ствие невинного творения, кoтopoe дражай-шему моему сыну угодно будет ввергнуть в бездну злополучий? Но разве ты для тoгo летел из Петербурга в материнские объятия, чтоб взамен доставленной ра-дости соблазнять крестьянских девок? Разве я для того прижимала тебя к трепещущемуся сердцу своему, чтоб поз-волить отравлять судьбу землепашцев, которая должна быть для тебя священна? Или ты думаешь, что я уже так тобою ослеплена, что в чаду материнской горячности не услышу справедливого ропоту крестьян моих?

ЛИОДОР. Матушка, матушка, что вы сказали? Неужели вы почитaeтe меня извергом, для которого нет ничего священного...! Но разве вы меня не знаете? Лишить человека спокойствия и чести, кто бы он ни был, для меня столь же гнусно и ужасно, как бы лишить жизни. Нет, нет, я не рожден злодеем; я не в состоянии основать свое удовольствие на бедствиях другого; но матушка, если вы любите меня, если вы хотите видеть меня счастливым; то соедините с Лизою. 

ДОБРОСЕРДОВА. Безрассудный молодой человек! Постигаешь ли ты, чего желаешь? Понимаешь ли, что говоришь? Вчера ты в первый раз увидел Лизу, а сегодня готов ей жертвовать счастием своим и жизнию.

ЛИОДОР. Так, я вчера тoлько ее увидел, но я несколько лет, как ее знаю. Вспомните, не всегда ли вы описывали мне достоинства - воспитанницы вашей? Не в каждом ли письме вы упоминали что она восхищает вас остротою ума, милым нра-вом и превосходством небесной души своей? Вы, матушка, вы заставили меня любить Лизу.

ДОБРОСЕРДOBА. Я! Возможно ли ?

ЛИОДОР. Точно вы. Знайте, что я, не видав Лизы, уже любил ее. 

ДОБРОСЕРДОВА. Ах, Боже мой! что я сделала? Но вообрази неравенство ваших состояний. Конечно, Лиза хороша, умна, добронравна, но Лиза крестьянка. - Женясь на ней, на какие неприятности и досады ты должен приготовить себя. Неужли ты почтешь за ничто презрение от равных себе? Что может быть, ни один из почтенных людей не захочет быть с тобою знаком для того, что он не в силах принудить жену свою делить время с крестьянкою? Неужели ты почтешь за ничто колкие слова, ядовитые насмешки...

ЛИОДОР. Конечно все эти неприятности ничто в сравнении душевных радостей взаимной любви и домашнего спокойствия. Что может быть для человека приятнее, драгоценнее, когда возвратясь от должности он бросается в объятия милой жены? Что может быть блаженнее, очаровательнее, когда, нашед в милой девушке нечто небесное, неизъяснимое, получишь право на вечное ею обладание? Придет ли тогда в голову мысль искать удовольствий в шумном свете, когда все радости в своем доме!

ДОБРОСЕРДОВА. Не обманывай себя, Лиодор! страсть тебя ослепляет; поверь в том мне, единственному и истинному другу своему; я тебя знаю. Знаю тебя лучше, нежели ты сам себя знаешь. Знаю и то, что ты столько благороден, что выше всего поставляешь любочестие. Неужели же ты воображаешь, что любовь твоя до тoго всемогуща, чтo истребит в тебе этo любочестие? Никогда. Она его заглушит только на некоторое время, но любочестие в тебе пробудится и тогда всякий нелов-кий шаг жены твоей крестьянки, каждое некстати сказанное ею слово, даже в кругу приятелей, 6удет бесить тебя и мучить. И тогда, друг мой, какими глазами будешь ты смотреть на ту женщину, над которой смеялись ее неловкости-сти, на ту женщину, которая принудила тебя покраснеть от некстати сказанного ею слова; покраснеть, может быть, в первый раз от роду. И тогда друг мой, милый друг мой, где тот феникс, для которого ты отказался от удовольствий света, от приятных связей, от лестных выгод, от такой жены, которая бы с душевными достоинствами доста-вила тебе знатность, богатство...

ЛИОДОР. Но может ли богатая невеста сравнить-ся с невинною, добродетельною, обворожительною...

ДОБРОСЕРДОВА. Не сравниться, а превзойдет ее всякая, воспитанная по правилам здравого рас-судка и добродетельного сердца, в правилах закона и веры. Молодые люди! О если бы вы замечали не наряды девиц на балах и в собраниях, но в кругу прия-тeльского общества  и семейной жизни рассматpивали поступки их и достоин-ства, тo верно иначе бы рассуждали. 

ЛИОДОР. Не спорю, матушка, что в большом свете есть много достойных девиц, но за чем мне там искать, когда я нашел уже в сельской простоте?

ДОБРОСЕРДОВА. Чтоб спокоить мать свою, которая живет для одного тебя и тобою одним дышит; а сверх того, чтоб не раздражить и дядю, от которого ты зависишь.

ЛИОДОР. Я завишу от дядюшки! Давно ли?

ДОБРОСЕРДОВА. Всегда. Неужли ты забыл, что если б дядя твой не вошел в расстроенное наше положение и не помогал уплачивать долги, оставшиеся после отца твоего, то у нас не было бы и этой маленькой де-ревни, которая едва может содержать меня! Неужли ты забыл, что если братец оставит меня в крайности, то я лишусь всего?

ЛИОДОР. Так позвольте мне теперь же к нему ехать. Я упаду к его ногам, оболью их моими слезами...

ДОБРОСЕРДОВА. Горишь, мой друг! горишь!... Я не удерживаю тебя, поезжай; но если дядя не согласится, то не осмеливайся раздражить почтенного старика, вообрази себе, что если бы не он, то я может быть не имела бы даже дневного пропитания.

ЛИОДОР. Почтенный Прямосердов для чего не ты мой дядя? Мне бы не нужно было к тебе ехать, чтобы умаливать. Одно слово написать и ты бы сам прискакал устроить мое благополучие.

ЯВЛЕНИЕ IV

ТЕ ЖЕ И СЛУГА.

СЛУГА. От братца вашего приехал человек, сударыня.

ЛИОДОР. От дядюшки?

СЛУГА. От него сударь...

ДОБРОСЕРДОВА. Пошли его. (Слуга уходит.) Чтоб значил этот нарочно посланный?

(ПРИЕЗЖИЙ СЛУГА подает письмо Добросердовой.)

СЛУГА. Его Превосходительство свидетельствует свое почтение.

ДОБРОСЕРДОВА. Здоров ли братец?

СЛУГА. Все слава Богу, сударыня.

ДОБРОСЕРДОВА. Когда ты выехал из Москвы?

СЛУГА. Вчера, сударыня, часу в седьмом после обеда.

ДОБРОСЕРДОВА. Довольно скоро ехал; отдохни поди. (Слуга уходит. Добросердова распечатав одно письмо сама читает, другое подает сыну.) Вот и к тебе письмо.

ЛИОДОР (читает). «Любезный друг! Вчера я с тобой расстался, а сего дня зову тебя опять в Москву. Bеличайшее благополучие тебя здесь ожидает; молодая девица с тысячью душами и на 30000 приданого сделает тебя наисча-стливейшим человеком. Приезжай скорей и верь, что я в таком случае никаких отговорок принимать не умею». Нет, богатство меня никогда меня не ослепит. (Хочет идти.)

ДОБРОСЕРДОВА. Куда ты?

ЛИОДОР. В свою комнату, написать к дядюшке ответ.

ДОБРОСЕРДОВА. Не писать, а ты должен ехать.

ЛИОДОР.  Зачем? Вы знаете, что у меня ничего нет собственного, кроме души и сердца и вы хотите, чтоб я принес их в жертву нескольких тысяч душ? Но на что мне тысяча душ без настоящей души?

ДОБРОСЕРДОВА. Где же та благодарность, которую ты старался выдумать за образование Лизы? Теперь я от тебя требую ее. Поезжай в Москву, и хоть приездом исполни дядину волю.

ЛИОДОР. Матушка, вы раздираете мое сердце!.. Но вы требуете; хорошо, сударыня через два часа меня здесь не будет. — (Уходит.) 

ЯВЛЕНИЕ V

ДОБРОСЕРДОВА; одна

ДОБРОСЕРДОВА. И через два часа та навсегда расстанешься с Лизою. Должно вдруг лишить его всей надежды. — Но осмелюсь ли я исполнить свое намерение? - Для чего ж нет? — Совесть не упрекнет мне, когда я спасу двух милых моему сердцу. Я знаю честолюбивый нрав моего брата, он в состоянии устоять в сво-ем слове. Он пишет ко мне, что если сын мой презрит предлагаемую невесту, тo не только он откажется от родства с нами, но даже оставит нас во власти корыстолюбивых заимодавцев; и тогда: бедность и посрамление будут нашею yчacтью, Лиза и добрые мои крестьяне достанутся алчным ростовщикам, которые не побоят-ся последнее имущество моих крестьян принести в жертву гнусному лихоимству. Пусть же трескучий мороз один цветок познобит, нежели весь цветник погубит. (Подходит к столику и звенит в колокольчик, входит слуга.) Тут ли староста?

СЛУГА. Здесь, сударыня.

ДОБРОСЕРДОВА. Пошли его ко мне. (Слуга уходит.) Бедная Лиза! на что я предопределяю тебя? Ободрись, слабая женщина! подкрепи себя должностью доброй матери, надели Лизу свою хорошим приданым; откладывай лишней кусок от умеренной своей пищи и посылай к той, которая будет жертвою честолюбия и предрассудков; но исполни долг свой. 

ЯВЛЕНИЕ VI

ДОБРОСЕРДОВА и ФЕДОТ, вошед, кладет у дверей шляпу и палку.

ДОБРОСЕРДОВА. Здравствуй, Федот!

ФЕДОТ. Доброго здоровья, государыня. Сего дня бабы пошли пшеницу жать. Дай Бог доброй жатвы! 

ДОБРОСЕРДОВА. Мне хотелось с тобою поговорить, Федот. 

ФЕДОТ. О чем поволишь, боярыня?

ДОБРОСЕРДОВА (в сторону). Не знаю, как начать. Но... должно. Помнишь ли ты, Федот, в прошлом году, как переделывали иконостас в нашей церкви, был тут иконописец Федор Андреев? Не правда ли, что он очень хороший человек? 

ФЕДОТ. А Бог весть, государыня; я помню только, что он сватался тогда к нашей Лизе, да как девка за него не захотела, так мы по твоему приказу ему и отказали.

ДОБРОСЕРДОВА (в сторону). Не захотела! Боже! подкрепи меня! Так, мой друг, я велела для того oтказать, что не была еще уверена точно ль он ее любит. Вот уж год тому прошел, братец ко мне пишет, что Федор живет у него - и по сие время не может забыть Лизы. Они так убедительно меня просят, что я никак не могу им отказать. Скажи своей дочери, чтоб она готовилась  выйти за Федора, уверь ее, что она будет  им любима.

ФЕДОТ. Воля твоя, государыня, у меня язык не позорится, не тo что ей, и хозяйке не знаю, как о том вымолвить. Она тогда же наотрез отказала.

ДОБРОСЕРДОВА. Жаль, очень жаль; однако онa должна быть за ним.

ФЕДОТ. Да что это те, кормилица, вздумалося? Вспомни, родная, как Лиза была еще ре-бенком, да тебе полюбилась, ты и тогда ее не отняла у нас. Ты тогда же сказала, кто их призрит, когда они состарятся?

ДОБРОСЕРДОВА. Я, старик, я сама буду о вас стараться.

ФЕДОТ. Эх, матушка! да как же по неволе-то ее выдать? Ведь ты же сама, родная, вывела у нас обычай выдавать девок по неволе. Ты нам говорила: не принуждайте девок, вам старикам мужья их на год, а им на век; и с тех пор у нас все девки по воле выходили. Ведь любо дорого посмотреть как ныне живут, ни наговорятся, ни наглядятся друг на друга. Помилуй государыня, не попусти мне живому в гроб лечь. Ведь уж сколько черных годов я на свой век пережил! одного было Бог дал сына и того прежней помещик продал в рекруты; тут меня с хозяй-кой продать на своз твоей милости. - Правду молвить, хоть горько нам было покидать дом отцовский, бросить землю, где деды наши жили, да велика до нас твоя милость была, скоро мы забыли свое горе. А как теперь да Лизу-то нам еще оплакивать, так власть твоя, боярыня, и 6елый свет нам постынет и солнце не взмилится.

ДОБРОСЕРДОВА (в сторону). Жестокой сын! до чего ты меня до-вел! -  Не плачь, Федот, поверь мне, дочь твоя будет счастлива за Федором.

ФЕДОТ. Уж какое, государыня, cчacтиe с немилым человеком?  Да его-тo что так к ней привязало, али ему нечем стало красок своих разводить, так сле-зами нашими хочет? (Кланяется в ноги.) Помилосердуй, родная! отмени свой при-каз.

ДОБРОСЕРДОВА (не допуская его). Старик! если б ты знал, что ты просишь. Клянусь тебе Богом, общим нашим отцом, ты мне же спасибо ска-жешь. Ты сам знаешь, желаю ли я вам зла? Вспомни, принуждала ли я в чем вас?

ФЕДОТ. Никогда, никогда; ты мать наша.

ДОБРОСЕРДОВА. Послушайся же матери своей и исполни ее приказ. Я даже и отсрочить не могу. Сегодня же соберитесь, поезжайте туда, а как приедете, тотчас и свадьбе быть. 

ФЕДОТ. Ну, седая голова! видно ты лишняя на сем свете; да уж и пора, пора к отцу и матери.

ДОБРОСЕРДОВА. Федот, друг мой, не плачь, не терзайся так; я с сегодняшнего же дня от всех поборов тебя освобождаю.

ФЕДОТ. Не прогневись, матушка. Дорога милостыня во время скудости, а что мне в твоем золоте, коли разделить его будет не с кем.

ДОБPОСЕРДОВА (в сторону). Каждым словом он поражает меня. Но подумай только, дочь твоя будет вольная.

ФEДОТ. Эх, боярыня! выдергай-ка у пташки перышки из ее крылышек, и после выпусти из клетки, весела ль ей будет воля?

ДОБPОСЕРДОВА (в сторону). Нет, я не в состоянии более с ним продолжать. (Слышен колокольчик). Что это? Кажется колокольчик? Посмотри кто приехал? (Староста уходит.)

ЯВЛЕНИЕ VII

ДОБРОСЕРДОВА, одна.

ДОБРОСЕРДОВА. Боже! как жестоко управлять людьми!

ЯВЛЕНИЕ VIII

ДОБРОСЕРДОВА, ЛИОДОР и ПРЯМОСЕРДОВ.

ЛИОДОР. Матушка! мой друг, мой благодетель! почтенный Прямосердов приехал!

(ПРЯМОСЕРДОВ входит из средних дверей.)

ЛИОДОР (бросается в его объятия). Почтенный друг! вы ли это? каким образом?  

ПРЯМОСЕРДОВ. На другой день твоего отъезду я получил отставку, и еду отдыхать в деревню. 

ЛИОДОР. Почтенный благодетель! вот моя матушка! 

ПРЯМОСЕРДОВ (подошед к ее руке). Полюбите, сударыня, старого солдата, который нетерпеливо желал вас видеть. 

ДOБPОСЕРДОВА. Кажется обыкновенные учтивости нам не нужны, мы уж года три как знакомы, хоть и не лично, но чрез письма знаем хорошо друг друга. 

ПРЯМОСЕРДОВ. Правда, сударыня, правда. 

ДОБРОСЕРДОВА. Но я должна благодарить вас за все ваши милости к моему сыну.

ПРЯМОСЕРДОВ. Милости! — Какие? Что я делал для вашего сына, то я делал для каждого Офицера своего полка. Я был в полку начальником, как отец в своем семействе; какой же отец не обязан песчись о своих детях? Сын ваш в короткое время сделался не только моим, но и всего полку любимцем.

ДОБРОСЕРДОВА. И тем конечно вам обязан, великодушный друг молодых людей.

ПРЯМОСЕРДОВ. Почему же мне? Я делал то, что может всякий сделать. Сын ваш имеет хорошую душу, доброе сердце и потому был нашим любимцем. (Лиодору.) Я порадую тебя, любезный друг, Кремнев отставлен капралом и со мной приехал.

ЛИОДОР (выбегает). Где он? где?

ПРЯМОСЕРДОВ. Видите ли как он обрадовался старому своему товарищу?

ДОБРОСЕРДОВА. Видя в вас столь редкий пример человеколюбия, не удивительно, что он таков. Как счастливы те отцы, которых дети были в вашем полку!

ПРЯМОСЕРДОВ. Счастлив я, если мог быть им полезен. Я, вошед в службу дал две присяги: первую Государю в верности, другую совести в честности. Когда вверили мне полк, то не без сокрушения сердца увидел я, что многие отцы, от того ли, что думают не дожить до той радости, как детки их будут в больших чинах, а может быть и от тщеславия, отпускают сыновей своих в службу совершенными ребятами, которые, не успев образоваться ни в сердце, ни в рассудке, вырвавшись на свою волю, предаются всей пылкости страстей и до того бывают завлечены, что тот, который должен бы делать честь и славу своему семейству, выходит распутным повесою и доставляет бесчестие всему своему роду. Я вспомнил тогда о моих присягах и старался иногда дружескими советами, а иногда строгостью службы удержать от гибели кипящую юность.

ДОБРОСЕРДОВА. И вы оставили службу?

ПРЯМОСЕРДОВ. Всякая вещь имеет свое время.  Расстроенное здоровье лишило меня удовольствия служить отечеству.

ЯВЛЕНИЕ IX

ТЕ ЖЕ, ЛИОДОР, КРЕМНЕВ и ФЕДОТ останавливается у дверей.

ЛИОДОР (подводит Кремнева к Добросердовой). Maтyшкa! вот почтенный Кремнев. Вы знаете, сколько я ему обязан. 

ДОБРОСЕРДОВА. Великодушный воин! ты спас жизнь моему сыну, чем могу я возблагодарить тебя? 

КРЕМНЕВ. Вот, ваше высокородие, что изволили вспомнить? Правда, нас тогда вместе ранили, да его благородию то была обнова, а мне не привыкать к ним. 

ДОБРОСЕРДОВА. Так, мой друг, вижу, что тебе не привыкать делать добро. (Прямосердову.) После такой дальней дороги вам нужно успокоится, позвольте вас сюда просить. 

ПРЯМОСЕРДОВ. С превеликим удовольствием. (Добросердова и Прямосердов уходят.)

ЛИОДОР. Я едва могу верить, что тебя здесь вижу, как вы так скоро приехали?

КРЕМНЕВ. Да коли русский солдат к неприятелю идет форсированным маршем, так диво ли, что к приятелю на крыльях летит? Подлинно мы гнали и в хвост и в голову.

ЛИОДОР. Так теперь надобно отдохнуть. Cтapоcтa, возьми к себе Кремнева и постарайся, чтоб он всем был доволен. Не забудь, что он некогда жизнь спас твоему господину.

ФЕДОТ. Taк пущай его занимает у меня первое место. Да мне надо еще понаровить здесь, кой что выдать из амбара.

КРЕМНЕВ. А мне, ваше благородие, выбраться из повозки.

ЛИOДOP. Хорошо. Прости пока, добрый Кремнев. Отдохнув, приди сюда. (B сторону.) Сюда? Нет, я сам схожу к нему и увижусь там с Лизою. — Нет, я сам навещу прежнего товарища. 

КРЕМНЕВ. Нет, ваше благородие, не трудитесь. Я ведь долго отдыхать не буду. Солдатские отдыхи часа два схрапнуть. Счастливо оставаться, ваше благородие! (Кремнев и Федот уходят.) 

ЛИОДОР. Сам Бог их послал сюда! Теперь, любовь, питайся всеми надеждами. Если почтенный Прямосердов не успеет уговорить матушку, так усердный Кремнев поможет украсть Лизу, для вечного ею обладания. На что мне древность предков и кучи золота, одно невинное сердце, которое билось бы для меня, и я благополучен.

Конец первого действия.

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.

Старостина изба.

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ.

ИВАНОВНА входит.

ИВАНОВНА. Нет таки, бабы не хотели без меня зажинать пшеницу. Поди, дескать, Ивановна, ты зажни; пшеница лучший хлеб, а ты у нас первой человек, ты ведь cтapостиха. Ну что делать, пошла, прошла ряда с два, да и Бог с ними! Оставила там Лизу.

ЯВЛЕНИЕ II

ИВАНОВНА и ЛИЗА входит и вешает серп на гвоздь.

ИВАНОВНА. Чтой-то, Лиза, али перестали жать?

ЛИЗА. Нет, я пришла обедать.

ИВАНОВНА. Да чтой-то ты, дитятко, невесела? Уж не захворала ли ты у меня?

ЛИЗА. Нет, матушка, я здорова.

ИВАНОВНА. А коли здорова, так будь и весела. Теперь грустить не о чем; слава Богу! вот дождались и молодого боярина; то уж молодец! неча сказать! Как я вечор взглянула на него, так вот ни дать ни взять мой Осип таков-то был. Скажи-ка, Лизонька, каков он те показался? 

ЛИЗА (с небольшим замешательством). Кто, матушка?

ИВАНОВНА. Молодой-то наш боярин, ты ведь его вечер видела? 

ЛИ3А. Да я его хорошенько и не рассмотрела.

ИВАНОВНА. Эка глупенькая! Вон на ино что так зорка, а тут и глаз нет. Я те скажу, что я экого молодца родясь не видывала. Лицо то у него, как полотно белое; а румянец-то в щеках, как огонь в печи играет; а глаза-то у него, вот кaк зарница, так и сверкают. — Как взглянет он вечер на меня, так вот и жилки то с радости затрепетали. Нет, дитятко, всмотрись-ка в него хорошенько, сама скажешь, что красавец. 

ЛИЗА. Что, матушка, нам в его красоте. Надо чтоб сердце было у него хорошо! Красота лица не заменяет красоты сердца. 

ИВАНОВНА. О! Уж и сердце у него верно хорошо, а без того он не был бы так миловиден. — Поверь мне, Лизонька, я много на свой век людей видала. Вон иной молодец как будто писаный, а нет, приятства тaкого нет, как в нашем боярине; а на нашего так бы и смотрела все, и смигнуть то не хочется. Долго ли то он у нас погостит? Кaбы да Бог привел ему невесту здесь найти, да богатую.

ЛИЗА. Хорошо богатство, если оно в душе состоит. 

ИВАНОВНА. Нет, дитятко, лучше, коли богатство будет в деньгах. Умри она, душа-то ее с ней же уйдет, а денежки все- таки останутся. 

ЛИЗА. Кто ж пожелает смерти жене, владеющей богатою душою?  

ИВАНОВНА. Ой ты грамотница! Всегда ввернет тако словечко, что и сказать неча. Ах девушка! Да чай старик скоро придет; пошли было на огород, да нарвать огурцов к о6еду. (Уходит.)

ЯВЛЕНИЕ III

ЛИ3А, одна.

ЛИЗА. Ах, матушка! если б ты знала каково мне было об нем говорить с тобой. Я ежеминутно трепетала, чтоб не открылась ей тайна моего сердца! Неужли же в моем сердце заключается такая тайна? — Дай Боже, чтоб онa вечно в нем была сокровенна! Но если кто-нибудь проникнет; если узнают, что я столько ж его люблю, сколько и он меня любит... Он меня любит? — И я так счастлива! — Счастлива? Малодушная! Почитать то счастием, что на век погубить может. Вспомни, как барыня вместо ласкового приветствия, послала тебя за отцом. Отец мой не нужен ей был, она хотела только меня выслать. Почтенная моя благодетельница! Для чего ты возвысила меня выше моего состояния? Если б я осталась в невежестве, наравне с моими подругами, то я не осмелилась бы мечтать о невозможном. - Как для чего? — Для того, чтоб я умела управлять собою. Не тревожься, милая моя барыня, ты дала мне душу, я не лишу тебя спокойствия. (Обратясь к окошку.) Кажется батюшка с кем-то идет… Нет, я не в состоянии теперь быть ни с каким посторонними человеком. Уйду скорее к матушке.

ЯВЛЕНИЕ IV

ФЕДОТ и КРЕМНЕВ встречаются с Лизою в дверях.

КРЕМНЕВ. Здравствуй, красная девица! — Тьфу к черту! да я смолоду ни одного темпа ружьем так отрывисто не делал, как она теперь порхнула мимо нас. (Кладет на скамейку мешок свой и ружье.) 

ФЕДОТ. A я без слез и взглянуть на нее не мог. 

КРЕМНЕВ. Видно ты, дедушка, позапасся слезами.

ФЕДОТ. Да как не плакать-то, ваша милость, ведь я сказывал тебе, одно дитятко и есть, весь тут! Она ж его терпеть не может, эдако горе!

КPЕMНЕВ. Вот те на, будто горя и пережить нельзя. У нас вот бывает горе, как дурной командир попадется, но мы не плачем; знаем, что переслужим его.

ФЕДОТ. Эх, господин служивый, с командиром не век вековать, а с мужем одна мать сыра земля разлучит; и не оплачешь эку кручину!

КРЕМНЕВ. Послушай-ка, старик, мне вот смотреть на слезы также весело, как бывало в строю маршировать с рекрутом, который равняться не умеет. Полно хныкать-то; я ведь у тебя гость, а гостей так не потчуют. Ты накорми меня, напой, да спать положи, так я за твою-то хлеб да соль и постараюсь о тебе. Полковник наш человек предобрый, вот его попрошу, он поговорит с твоей барыней, так дело-то и переделается. 

ФЕДОТ. Нет, не бывать этому. Ведь боярыня-то у нас такая добрая, такая милостивая, что и сказать нельзя; мы за ней так живем, инда казенные мужики нашему житью завидуют. Да видно, тут есть чтой-то... Нет, пособить этому нельзя. Знать уж мой талан такой! Не для радостей я на свет сей родился. Видно суждено мне вечно обливаться слезами.

КPЕМНЕВ. Да перестанешь ли ты,  старик? Пообедаем-ка наперед, дедушка.

ФЕДОТ. Ладно, кормилец. Вот я баб кликну. (В сторону.) Не знаю, как им сказать. Воля Божья! скажу. (Уходит.)

ЯВЛЕНИЕ V

КРЕМНЕВ, один.

КРЕМНЕВ. Ну! брат, квартира! Да здесь так же ловко отдохнуть, как на стене, которую неприятель задумал штурмовать. А только там бы мне легче было; там иного, что пуля оцарапала б руку, или ногу, а тут от слез их кусок в рот не пойдет. Однако же и то сказать, к чему он так сильно горюет? Что это еще за беда, что хотят дочь его выдать по неволе замуж! Нет, как вспомню я о своих стариках, так вот горемычные-то! Один сын только я у них и был, и того добрый помещик продал в солдаты. Злодей! ты разорил целую семью, отнял у нее кормильца ее старости, лишил подпоры, веселья, а на что? — Чтоб сшить себе модный кафтан. Эх, бедные мои старики! Как то вы теперь поживаете? Живы ли вы? Поживите, поживите — хоть бы еще раз на вас взглянуть. Тьфу пропасть! Как мне взгрустнулось! Давно ли я был весел, как красное утро, а теперь мне так скучно, так скучно...

ЯВЛЕНИЕ VI

КРЕМНЕВ, ФЕДОТ и ИВАНОВНА.

ИВАНОВНА. Ну, старик, пропали мы! Видно кто черным глазом взглянул на наше житье.

КРЕМНЕВ. Вот еще новая неприятельская батарея! Что ты мне, бабушка, слезы-то свои вместо водки что ли подносишь? Да я как и под неприятелем бывал, так не охотник был до этого напитку.

ИВАНОВНА. Ох родимый! не так бы нам гостя принимать, да прости уж, кормилец, горе-то нас сломило.

КРЕМНЕВ. Войте же вы одни, а я... (Хочет идти.) 

ФEДОТ (останавливает его). Постой, господин служивый, хоть покушай у нас.

КРЕМНЕВ. Да чтоб она перестала плакать.

ФЕДОТ. Перестань уж, старуха.

ИВАНОВНА. Да как перестать-то, разве ты не видал, что девку-то как громом ошибло; а у меня вот сердце так и надрывается; вот ни дать ни взять, как повезли Осипа нашего в Казань в некруты отдавать. 

КPЕМНЕВ. Кaкого там вашего Осипа отдавали в Казане? 

ФЕДОТ. Сынка нашего, ведь мы наперед сего Казанской Губернии были. А не знавал ли ты его? Ивановна, может он и знал нашего Осипа.

ИВАНОВНА. И, Потапыч, где знать! Чай Осипушка и до полку своего не добрел, его тогда хворого повезли из слободы.

КРЕМНЕВ. Ивановна... Потапыч... в Казане отдали Осипа в солдаты... из слободы... Что вы, старики, с горя-то рехнулись? 

ФЕДОТ. Нет, кормилец. 

КРЕМНЕВ. Так на смех что ли подымаете?

ИВАНОВНА. Какой-тe смех, притомано так. Вот уж с зимнего Миколы двадцать лет минуло, как Осипа продал барин к некруты. 

КРЕМНЕВ (бepeт их за руки и смотрит им в глаза). Как, не уж ли это они? Взгляньте-ка на меня... Закипело ретивое! нет, ты меня не обманешь. (Бросается на шею Старосте и Ивановне.) Родимый ты мой батюшка, я твой Осип! Родимая моя, я ваш Осип!

ФЕДОТ (всматриваясь в него).  Что, ты наш Осип?

ИВАНОВНА. Как, ты наше дитя милое?

КРЕМНЕВ. Я, точно я, или не узнали?

ФЕДОТ И ИВАНОВНА (обнимают Кремнева). Он! он! узнали, узнали!

ФЕДОТ. Так ты жив еще, не убит?

КРЕМНЕВ. Жив, здоров и весел!

ИВАНОВНА. Ненаглядное мое сокровище! Да тебя ли я вижу?

ФЕДОТ. Да скажи ты нам, как ты попал сюда?

ИВАНОВНА. Каким буйным ветром занесло тебя к нам?

КPЕМНЕВ. В отставку отставили, я ехал было на свою родину.

ФЕДОТ. Так ты отставлен!

ИВАНОВНА. И с нами жить будешь?

КPEМНЕВ. С вами, с вами. Да где мне лучше этой квартиры найти? Да для меня и в золотых палатах не так весело, как в отцовском дому.

ИВАНОВНА. По что ж ты в мундире-то?

КPЕМНЕВ. Это для дороги, амуниции ж срок вышел.

ФЕДОТ. Право?... Ну, Владыко, Царю Небесный! опять ты нас вспомнил. Ивановна, как будешь молотить рожь, первый овин нищим, пусть и они порадуются нашей радости.

ИВАНОВНА. Ладно, Потапыч, пусть они помянут  сегодняшний день.

KPЕМНЕВ. И я его никогда не забуду. Какой я негодяй! я скучал, жаловался на квартиру, хотел уйти, а и не знал, что тут то все мое веселье.

ИВАНОВНА. Так, Осипушка, всем нам веселье. Уж мы теперь заживем! Теперь я не боюсь никого. Есть кому за нас заступиться; теперь уж не станут так орать проезжие, не станут кричать, да посылать: где староста? давай подвод! поворачивайся старая хрычовка! Нет, теперь уймутся, как увидят тебя, Осипушка, в мундире-то да в усах.

КРЕМНЕВ. Так, матушка, так. Да растолкуйте мне, как вы сюда попали? Уж ли и вас помещик продал? 

ФЕДОТ. Пять лет спустя после тебя и нас продали. Слава Богу, что в добры руки попали.

ИВАНОВНА. Ох, сынок ты мой милый, не узнать бы нам тебя.

КPEМHEВ. Да и мне бы вас не узнать. Батюшка, ты уж белехонек стал.

ФЕДОТ. С горя волосы седеют. Эх! сын, кабы они с радости да чернели, то я стал бы теперь, кaк конь вороной.

ИВАНОВНА. Бесценная ты моя пташечка, солоушек! да что ты к нам ни одной грамотки не прислал?

KРЕМНЕВ. Да как угнали меня от вас, написали в полк, пошли мы в Туречину, а оттуда на Линию, да в восемнадцать лет не видали и души Христианской; а как уж вышли на святую Русь; то я посылал к вам два письма.

ФЕДОТ. И! да как им до нас дойти, вот уж с Лукерьина дня шестнадцатой год, как здесь живем. Нутка, старуха, давай теперь обедать, многоль-то ты настряпала, чуело ль твоe сердце экого гостя милого, сынка родного?

ИВАHОВНА. Нет, Потапыч, и во сне не чаяла видеть.

ФЕДОТ. А вот и наяву Бог привел. — То уж денек сегодня, обуяла было грусть, тоcкa, кручинушка, да нет, Бог по-своему сделал. Видно погулять еще  седой голове по белу свету!

ИВАНОВНА. Замолчи, Потапыч. Вот дитятко нам расскажет, где он был, да что видел.

ФЕДОТ. Полно калякать-то, старуха, давай скорей обедать, чай дорогой-то гость еще не завтракал.

КРЕМНЕВ. Постой, матушка, не хлопочи. Послушайте, сладок хлеб отцовской, но вот вам рука моя, я до тех пор в рот его не возьму, пока не поговорю с Полковником. Уж коли веселиться, так всем веселиться; я хочу, чтоб и сестра прыгала и скакала. Простите. (Хочет идти.)

ФEДОТ (останавливает его). Нет, постой, Осип: погоди просить своего Полковника, я смекнул немного делом-то. Николи этого не бывало, чтоб боярыня нас принуждала; вечор молодой бaрин приехал, не увидала ль она кaких шашень от него.

КРЕМНЕВ. Как, да разве он за тем в деревню-то приехал? — Нет, ваше благородиe, и не думай этого. Ведь у крестьян нет ни чинов, ни богатства, у них только и есть что доброе имя; коли на него задумаешь посягнуть, так хоть здесь и сойдет тебе с рук, то там, брат, там, на всемирной перекличке, там дашь ответ.. Только нет, батюшка, я знаю его, как сам себя, он не захочет души своей погубить.

ФЕДОТ. Оно тaк, сынок, да боярыня-то сказала что этому быть так, она уж по пустому слова не молвит.

ИВАНОВНА. Да как же этому пособить-то?

ФЕДОТ. А вот так. — Вот как на сердце то у меня повеселее стало, то и смыслу более. - Теперь не подивлюсь, что богатые смышлены, веселая жизнь и дураку ума придает.

ЯВЛЕНИЕ VII.

ТЕ ЖЕ и ЛИЗА приносит чашку с огурцами.

ИВАНОВНА. Лизонька! Голубушка! поди-ка сюда, ведь нам Осипа Бог дал.

ФЕДОТ (взглянув на Лизу, говорит про себя). Быть делу так!

ЛИЗА. Какого Осипа?

ИВАНОВНА. Сынка нашего, вот он, вот он!

ЛИ3А. Братец приехал?

ИВАНОВНА. Приехал, ни думали ни гадали.

ЛИЗА (подбежав, обнимает Кремнева). Милый братец!

КРЕМНЕВ. Голубица ты моя!

ЛИ3А. Батюшка и матушка, теперь не плачьте, теперь вы  не одни останетесь, братец вам заменит меня. 

ФЕДОТ. Нет, дитятко, как нам с тобой расстаться?

ИВАНОВНА. Ох, старик, да что ты сделаешь?

ФЕДОТ. А вот что; Осип, женат ли ты?

KPEМНЕВ. Нет, батюшка, я не хотел в службе чужой век заесть.

ФЕДОТ. Так хошь ли теперь женится?

КРЕМНЕВ. Батюшка, вить уж мне без году сорок, а богатство-то мое несколько ран, кто за меня пойдет?

ФЕДОТ. А вот найдем невесту. Старуха, смекаешь ли делом-то?

ИВАНОВНА. Нет, Потапыч.

ФЕДОТ. Эка ты какая! Да чем нам Лизу в чужие руки отдавать, так лучше за него выдадим.

ЛИЗА. Батюшка, что ты говоришь? Что это значить?

КРЕМНЕВ. Батюшка, да этого и у Турок не бывает, чтоб брату на сестре жениться.

ФЕДОТ. Помолчи, Осип. Послушай что я скажу. Лизонька, свет ты мой ясный, ведь ты нам не дочка.

ЛИЗА. Я вам не дочь? — Батюшка! батюшка!  что ты сказал? — Возможно ли?.. Я вам не дочь?

ФЕДОТ. Истинно так! Вот послушай, родная, как мы еще жили на низу, ты нам там попалась, мы и не расспрашивали. Осипа у нас тогда уж не было, мы подумали, что это сам Бог нам прислал тебя, и поклялись с старухой держать тебя как родную свою дочку, и кабы да не принуждала боярыня замуж тебя отдавать, мы бы и теперь не сказали.

ЛИЗА. Боже Правосудный! Уж ли сей день, есть день твоего гнева? — Ужасная мысль! Может быть я плод преступления.

ИВАНОВНА. Не кручинься так, дитятко милое, мы принуждать тебя не станем; коли мил Федор, поди за него, мы выдадим тебя как родную свою дочку. 

ФЕДОТ. А коли не мил, то поди за Осипа.

ЛИЗА. Но скажите мне, неужли вы не знаете, кто мои родители? 

ФЕДОТ. Вот-те Бог, не знаем!

ЛИ3А (в сторону). Что мне делать? — Будучи подвластною, я располагать собою не могу; судьба моя зависит от других, покоряюсь руке меня наказующей.

ИВАНОВНА. Что, красавица моя, скажешь?

ЛИЗА (в сторону). Им я всем обязана, пусть у них и останусь. Но как же мне согласиться выйти за Осипа, позволит ли барыня? 

KPEМHEВ. Да коли ты согласишься, красавица моя выйти за меня, то я теперь же побегу к своему Полковнику, расскажу ему все, он верно упросить вашу барыню.

ЛИЗА. Осип, скоро родство наше кончилось, но теперь может быть оно на век утвердится. Мне кажется ты человек доброй, отец твой и мать всегда меня любили, будешь ли ты меня любить?

KPEMHEВ. Буду ль я тебя любить? Да я клянусь тебе тою присягою, что я давал государю, беспрерывно стараться о твоем весельи, по глазам твоим угадывать, что тебе будет угодно; каждое твое слово буду на полете ловить, и стану все то делать, что тебе будет нравно.

ЛИЗА. Довольно, я тебе верю. (Старикам.) Итак, если барыня позволит, то примите меня опять вашею дочерью.

ИВАНОВНА. Красавица моя! да, я теперь не знаю как и назвать тебя.

ФЕДОТ. Голубка моя, умница!

КРЕМНЕВ. А я и в полковники теперь не захочу. Эка прича! был один с кручиною, вдруг отец, мать и невеста. Господи Милосердый! ты вдруг наградил меня за прошлые двадцать лет. Итaк, коли дело слажено, я побегу.

ФЕДОТ. Постой, Осип, зайдем наперед в церковь, да попросим батюшку священника молебен отпеть. 

ИВАНОВНА. И я с вами пойду. А ты, дочка милая, с нами пойдешь, али останешься?

ЛИЗА. Я останусь.

ФЕДОТ. Хорошо, дитятко; мы с старухой скоро воротимся. 

КРЕМНЕВ. Прощай, красавица моя. Вот тебе солдатское честное мое слово, что дело будет сделано. (Федот, Ивановна и Кремнев уходят.)

ЯВЛЕНИЕ VIII.

ЛИ3А одна.

ЛИЗА. Что я узнала?.. Как, я менее дочери, доброго поселянина? — Как я сирота, брошенная с самого рождения отцом и матерью? — Уж ли я одна не имела права на любовь и попечение моих родителей? Ужли для одной только меня чужда была грудь матери?.. Боже мой! как я несчастлива! Ни отец, ни мать не хотели меня иметь при себе. Неужли они думали, что я не буду их любить? Не уж ли я не могла бы их собою порадовать? Жecтокиe родители! за что вы оставили меня? Чем я пepeд вами провинилась? — Грудь моя наполнена любовью, но с кем теперь разделю любовь мою? Кого прижму к сердцу своему? Кто приласкает меня, одиночную? — Много людей в пространном свете, нет для меня теперь ни одного родного. Или подлинно вместо радостных восклицаний, рождение мое преследуемо было проклятием за  легковерность и вероломство? Удались, жестокая мысль! кaк смею я порицать даровавших мне жизнь. Как мне знать, для чего я ими оставлена. Может быть 6едность их к тому принудила. Теперь не должна я отказывать в подаянии нищему, буду стараться накормить и угостить всякого убогого; может быть он ближний мой родственник; может быть, в котором-нибудь из них я найду моего отца... отца?.. Жестокая судьба! Неужли это может случиться, чтоб отец стоял у окна своей дочери и, протянув руку, жалобным голосом испрашивал себе кусок хлеба... (Уходит в светелку.) 

(Teaтp переменяется и представляет собой комнату в доме Добpосердовой.)

ЯВЛЕНИЕ IX

ДОБРОСЕРДОВА и ПРЯМОСЕРДОВ.

ДОБРОСЕРДОВА. Как много я обязана вам! Вы уговорили сына моего ехать в Москву, вы возвратили — спокойствие мне и моим родным.

ПРЯМОСЕРДОВ. Но знаете ли вы, что я принужден был обещать ему?

ДОБРОСЕРДОВА. Что такое?

ПРЯМОСЕРДОВ. Выпросить у вас позволение жениться ему на Лизе. Но я прежде не начну вас просить, пока не узнаю об этой девушке. Скажите, сударыня, подлинно ли она имеет столько достоинств, что может составить счастие честному человеку? 

ДОБРОСЕРДОВА. Ах! сударь, если б в нынешнем свете достоинства могли заменить породу и достаток, то я сию же бы минуту позволила сыну моему жениться на ней. 

ПРЯМОСЕРДОВ. Так вы предпочитаете породу и достаток душевным достоинствам? 

ДОБРОСЕРДОВА. Обстоятельства принуждают, если не предпочесть, так по крайней мере уважить достаток. Я думаю, Лиодор вам сказал, для чего я не соглашаюсь.

ПРЯМОСЕРДОВ. Я все знаю. Позвольте мне только у вас спросить, много ли вы должны?

ДОБРОСЕРДОВА. Десять тысяч.

ПРЯМОСЕРДОВ. О не так много. Если я переведу на себя этот долг, согласитесь ли вы?

ДОБРОСЕРДОВА. Что, сударь? 

ПРЯМОСЕРДОВ. Согласитесь ли вы, если я переведу на себя  ваш долг? 

ДОБРОСЕРДОВА. Как, вы хотите на себя перевести наш долг? 

ПPЯМОСЕРДОВ. Чему же вы удивляетесь?

ДОБРОСЕРДОВА. Сегодня только познакомясь со мною, вы хотите сделать такое благодеяние.

ПРЯМОСЕРДОВ. Какая мне нужда, сегодня ли я вас узнал, или двадцать лет уже тому как  знаю. Для меня довольно и того, что вы человек, человек угнетенный несчастием. Тот, кто хочет делать добро, не должен различать знакомого от незнакомого. Скажите мне только, согласитесь ли вы?

ДОБРОСЕРДОВА. Нет, сударь, я не могу согласиться.

ПРЯМОСЕРДОВ. Как? — Правда, что и за исключением долгу, не много останется чем жить, но при умеренной жизни...

ДОБРОСЕРДОВА. Конечно, могло бы довольно быть. Но надеетесь ли вы, что они будут счастливы? Кто уверит меня, что Лиодор всегда будет любить Лизу? 

ПРЯМОСЕРДОВ. Его постоянство и честность.

ДОБРОСЕРДОВА. Честность? — Но разве называют бесчестным того мужа, которой изменяет жене своей? Хоть он заслуживает не только тaковое название, но даже презрение от всех благородно мыслящих людей, однако он всеми уважаем. Неверность к жене не почитается за преступление, но тем еще хвастают и вменяют в число отличных качеств; и тот, который, бросив свою жену, успеет развратить несколько семейств, почитается ловким мужчиною. Нет, сударь, пусть Лиза вручит судьбу свою поселянину, или ремесленнику, она будет за ним несравненно счастливее.

ПРЯМОСЕРДОВ. Вы обижаете Лиодора, если так о нем думаете. Я знаю его сердце и правила; он всегда гнушался распутством.

ДОБРОСЕРДОВА. Если сын мой и будет образцом добрых мужей, чего я чрезвычайно желаю, то бедность не навлечет ли им несчастий, которые могут их погубить навсегда. Красота жены может пленить его начальника, поседелый сластолюбец прострет к ней свои виды, и если будет неудачлив, то беда мужа! презрение, оказанное ему от верной жены обратится на ее мужа; он ввергнет его в бездну, и чтоб спасти из оной, потребует ее любви. Что тогда делать? — Идти в отставку? — Состояние не позволяет. — Ах, сударь! вы жили всегда в достатке и не имели случая испытать тяжесть бедности, которую коварные богачи делают еще несноснее.

ПPЯМОСЕРДОВ. Я не испытал бедности? Кому вы об этом говорите. Было время, что и я был знаком с нею. 

ДОБРОСЕРДОВА. Так вспомните ж это время, все нужды, беспокойства и неудовольствия, которые вы принуждены были тогда переносить.

ПРЯМОСЕРДОВ (в сильном движении). Ах! я тогда был благополучен! Я не могу вспомнить об этом времени без того, чтоб сердце не облилось кровию. Слезы рекою бы потекли, если б не замерзали от старости; но нет, воспоминание это сердечное, слезы эти слишком горячи, они никогда не замерзнут. — Лейтесь, лейтесь, облегчители скорби!

ДОБРОСЕРДОВА. Что с вами сделалось? — Боже! Я невинным образом огорчила вашу чувствительность. Великодушный человек! ты также несчастлив.

ПРЯМОСЕРДОВ. Счастлив ли я, будучи один во всем пространстве света?

ДОВРОСЕРДОВА. Но вы имеете родственников, друзей.

ПРЯМОСЕРДОВ. Родственник мил, но не сын и не дочь; я могу его любить, но не могу наслаждаться тем удовольствием, что я дал жизнь, что я образовал творение, которое будет полезно своему отечеству. Для меня не cyщecтвует такой человек, который, приближась ко мне, произвел бы трепет в сердце моем от радости. Бедное это сердце не имеет собственности, оно сиротеет.

ДОБРОСЕРДОВА. Для чего же вы не искали в супружестве удовольствий родительских?

ПPЯМОСЕPДОВ. Я искал, нашел их; но жестокая судьба позавидовала моему благополучию, и я их лишился.

ДОБРОСЕРДОВА. Я бы желала быть участницею ваших горестей. 

ПPЯМОСЕРДОВ. Вы хотите знать моя несчастия? Неприятно вспоминать о них, но для чего ж и не излить их в недра дружества? Извольте, я вам расскажу. Я женился по любви на прекраснейшей и любезной девушке; через год счастие и любовь моя усугубились рождением милой дочери; все имение мое состояло тогда в одном жалованьи; я был отряжен по некоторому поручению, которое, исполнив, должен был явится в полк. Нам показалось выгоднее и приятнее  ехать водою. Мы наняли косную лодку, пустились по Волге, и первый день нашего плавания был благополучен. На другой, в лодке нашей оказалась течь, люди наши бросились выливать воду, гребцы поворотили к берегу, вдруг поднялась буря, понесло нашу лодку, я схватил милую жену, хотел привязать ее к доске, как в ту самую минуту лодка наша ударилась о камень и все мы погрузились в разъяренные волны... Я очутился уже на луговой стороне Волги на руках крестьян, которые возвратили мне жизнь. 

ДOБPОСЕРДОВА. А супруга ваша, дочь и прочие?

ПPЯМОСЕРДОВ. Все погибли!

ДОБРОСЕРДОВА. Несчастное приключение!

ПРЯМОСЕРДОВ. Лишась всего, ничем не мог я заняться, ничто меня не прельщало, все было для меня мрачно. Я хотел бросить службу, но Полковник не принял от меня прошения и своими советами, рассеянностью службы заставил придти в себя. Тут через несколько месяцев судьба доставила мне богатое наследство после внучатного брата. Я взглянул тогда на окружающих меня, увидел много несчастных, начал им помогать и удовольствия от того получаемые, доставляли мне иногда приятные минуты в жизни. 

ДОБРОСЕРДОВА. И после всего этого вы советуете сыну моему жениться на бедной. 

ПРЯМОСЕРДОВ. Для чего же нет?.. Случившееся со мною несчастие не может для всех быть примером. Если бы не оно, то я охотно б отдал все мое богатство, чтобы возвратиться в прежнее положение. Вы видите меня в тех летах, когда уже все пылкие стремления страстей угасли, но клянусь вам, что нет сокровища в свете, которое бы могло заменить милую жену.

ЯВЛЕНИЕ IX.

ТЕ ЖЕ и СЛУГА, и потом КРЕМНЕВ.

СЛУГА (Прямосердову). Кремнев просил позволения с вами поговорить.

ПРЯМОСЕРДОВ.  Вели ему подождать, я сейчас к нему выйду. 

ДОБРОСЕРДОВА. Прикажите ему сюда войти. (Слуге.) Впусти его. (Слуга уходит.) 

ПРЯМОСЕРДОВ. Позвольте мне.

ДОБРОСЕРДОВА. Нет, сударь останьтесь здесь. Извините меня... Несчастии ваши так меня растрогали... позвольте мне... (Уходит.)

ПРЯМОСЕРДОВ. Нежная душа! Нет, я отсюда без того не выеду, чтоб не устроить их счастия. (Входит Кремнев.) Что скажешь Кремнев? Отдохнул ли?

КРЕМНЕВ. Отдохнул ли? — Не то, что отдохнул, ваше высокоблагородие, но я помолодел еще; вдруг лет десяток с костей долой.

ПРЯМОСЕРДОВ. Как так?

КРЕМНЕВ. А вот как, ваше высокоблагородие: знаете ли вы, что тaкоe радость кровная? 

ПРЯМОСЕРДОВ. Знавал, мой друг?

КРЕМНЕВ. И я об ней только что слыхал, но теперь ее узнал. О! ваше высокоблагородие, она кормилица нашего сердца. 

ПРЯМОСЕРДОВ. Но скажи мне, что с тобою сделалось?

КРЕМНЕВ. Неужли я вам еще не сказал? Как, и вы еще не знаете? О! вы должны непременно знать. Вы были у нас командир золотой, не червонцами, а обычаем своим и сердцем. Вы порадуетесь моему счастию. Подумайте только, ваше высокоблагородие, я нашел здесь отца и мать.

ПРЯМОСЕРДОВ. Неужли? 

КРEMНЕВ. Ей, ей так! Здешний староста, куда меня поставили на квартиру, мой отец.

ПРЯМОСЕРДОВ. Да ведь ты отдан был из Казанской губернии?

КРЕМНЕВ. То-то и диво. Вить и отец мой был из Казанской губернии, да очутился здесь. 

ПРЯМОСЕPДОВ. Радуюсь, мой друг, радуюсь, и поздравляю тебя. Я хочу непременно видеть твоих стариков.

КРЕМНЕВ. О, ваше высокоблагородие, какие это добрые старики! Только радость наша не совсем. 

ПРЯМОСЕРДОВ. Чего же не достает?

КРЕМНЕВ. Вашей помощи.

ПРЯМОСЕРДОВ. Что ж я должен для вас сделать?

КРЕМНЕВ. А вот что. Я нашел еще здесь невесту молодую, красивую, добрую девку. Как вам кажется, за сорокалетнего, израненного инвалида идет двадцатилетняя девка, да как же еще? добровольно.

ПРЯМОСЕРДОВ. Видишь ли, Кремнев, как усердная служба и доброе твое сердце награждаются?

КРЕМНЕВ. Оно так, ваше высокоблагородие, да дело-то еще не совсем сделано.

ПРЯМОСЕРДОВ. В чем же остановка?

КРЕМНЕВ. Надо чтоб Госпожа Добросердова позволила. Она хочет ее выдать за какого-то иконописца.

ПРЯМОСЕРДОВ. Но девка хочет ли за него?

КPEMHEВ. Нет, ваше высокоблагородие, и слышать о том не хочет. 

ПРЯМОСЕРДОВ. А за тебя согласна выйти?

КРЕМНЕВ. Хоть теперь же под венец. Ваше высокоблагородие, помогите, уговорите госпожу Добросердову. Если надобен вывод за нее... 

ПРЯМОСЕРДОВ. Так я заплачу. 

КРЕМНЕВ. О, добрый командир! — Тебе бы фельдмаршалом быть. 

ПРЯМОСЕРДОВ. Как зовут твою невесту?

КРЕМHEВ. Лизою. Она приемыш у моего отца.

ПРЯМОСЕРДОВ. Она не дочь его?

КPEMHEВ. Hет,  ваше высокоблагородие.

ПРЯМОСЕРДОВ. Послушай, Кремнев; скажи мне всю правду, точно ли она добровольно идет за тебя? не принуждают ли ее?

КРЕМНЕВ. Нет, ваше высокоблагородие, вот как пред Богом! ей никакого не делают принуждения. Вы знаете, ваше высокоблагородие, обманывал ли я когда?

ПРЯМОСЕРДОВ (в сторону). Что мне делать? Но когда она сама согласна, то, Лиодор, ты должен уступить. Хорошо, Кремнев; вот тебе честное мое слово, если только Лиза согласна, то она будет за тобою.

КРЕМНЕВ. Точно, ваше высокоблагородие?

ПPЯМОСЕРДОВ. Хотя б это стоило тысячи рублей, я не пожалею. Если она согласна, она будет за тобою.

КРЕМНЕВ. Я от радости, от благодарности, от слез 

выговоритьить не могу. (Хочет броситься в ноги, но 

Прямосердов обнимает его.)

ПРЯМОСЕРДОВ. Дай обнять себя, пусть слезы радости отогревают мое сердце.

КРЕМНЕВ. Что, если бы теперь наш полк был здесь, и ваше высокоблагородие, и я были б еще в службе?

ПРЯМОСЕРДОВ. Это для чего?

КРЕМНЕВ.  Я попросил бы вас поставить меня флигельмантом, то-то бы как я стал  показывать! Всякий суставчик мой прыгает от радости; я так бы качнул, что весь полк одушевил.

ПРЯМОСЕРДОВ. Верю, верю. Поди, веселись с своими стариками, а я постараюсь уговорить госпожу Добросердову и пришлю за вами. (Уходит.)

КРЕМНЕВ. Хорошо, ваше высокоблагородие. Теперь-то я добился до радости, этого еще мало, что я нашел отца и мать, но я остановлю их слезы, обрадую их. Двадцать лет я ничего не мог для них сделать, и вдруг я все для них сделаю. О, это весело! весело!

Конец второго действия.

ДЕЙСТВИE TPETЬE. 

Cтapоcтинa изба.

ЯВЛEНИЕ ПЕРВОЕ.

ФЕДОТ и КРЕМНЕВ.

КРЕМНЕВ. Я тебе правду говорил, что эдакого человека на редкость, каков мой полковник; тысячи рублей говорит не пожалею. 

ФЕДОТ. Дай Бог ему доброе здоровье! Ведь и наша лебедь добра; у ней слезы по лицу текли, как она мне приказывала. Оно ладно, Осип, посмотрим, что будет. Скажитка ты мне, понажился ль ты в службе? — Вон ины служивые выходят в отставку, так выносят с собой ста по два.

КРЕМНЕВ. Нет, батюшка, я ничего не нажил. Разве ты не знаешь, отчего бывает солдатская пожива? Коль возьмут штурмом неприятельской город, так пойдут на добычу по домам. - Я никогда не ходил. Я был солдат, а не грабитель. 

ФЕДОТ (со слезами обнимает его). Так ай да Осип! вот спасибо тебе. Знаешь ли, дружок, как мне это любо! как любо! Он, Владыко, это видит! Нет, грабленая копейка не пойдет в прок, и попомни мое слово, эта копейка и трудовую копейку вытащит из дому. 

КРЕМНЕВ (берет ружье). Я вот только вынес с собой это ружье. С ним я начал служить, с ним я был во всех сражениях, много раз избавлялся им от смерти, как меня отставили, то и ему урочные годы вышли, полковник мне его подарил, и я никогда с ним не расстанусь.

ФЕДОТ. Верный товарищ моего Осипа, дай обнять себя. (Хочет обнять ружье, но вдруг останавливается.) Скажи правду, Осип, много крови лилось по этому штыку? 

КРЕМНЕВ. Много, батюшка.

ФЕДОТ. Брось же его, Осип; у меня глаза помутятся смотреть на него. (Отвертывает штык.) Али нет, отдадим его перековать в косу, утренняя роса едка, она всю кровь с него собьет и сделает
его опять чистым.

КРЕМНЕВ. Воля твоя, родитель!

ЯВЛЕНИЕ II

ТЕ ЖЕ и ИВАНОВНА.

ИВАНОВНА. Сынок! Потапыч! пришла и моя череда вам радостно сказать.

ФЕДОТ и КРЕМНЕВ. Что б такое?

ИВАНОВНА. Прибегал Алешка с боярского двора, приходил сказать, что боярыня с твоим, Осипушка, полковником сами к нам изволят пожаловать, чтоб мы их дожидались.

КРЕМНЕВ. Да полковник хотел за нами прислать.

ИВАНОВНА. Алешка-то, слышь, сказал, что боярыня сказала, пойдем лучше к ним в гости и там все кончим. 

ФЕДОТ. Ну что ж, ради гостям, да  надо кой чем поиспастись.

КРЕМНЕВ. И ведомо, приберите-кa поскорей избу, накройте стол, да поставьте на него гостям полакомиться: орехов, меду, ну что там у вас есть.

ИВАНОВНА. Ладно, ладно, Осипушка, я ничего не пожалею.

KРЕМНЕВ. А я меж тем пойду на барской двор и вместе с господами сюда и приду. Да Лиза где?

ИВАНОВНА. Здесь, в светелке.  Лизонька?

ЯВЛЕНИЕ III.

ТЕ ЖЕ и ЛИЗА.

ЛИЗА. Что, матушка?

ФЕДОТ. Побудь здесь, родная, покамест я схожу на огород: нарвать бобов, стручьев.

ЛИЗА. Хорошо, батюшка!

ФЕДОТ. Ахти! да все здесь скамейки, принесите стулья из светелки. Боярам то ловчей на стульях сидеть. (Выносят стулья из светелки и расставляют.)

ИВАНОВНА. А я сбегаю на погреб; ведь надо браги нацедить, было б чем гостей потчевать. 

КРЕМНЕВ. Да господа чай вашей браги не пьют?

ФЕДОТ. Ну, хоть прикушают.

ИВАНОВНА. Боярыня наша ведь баит же: не дорога мне ваша брага, а дорого ваше усердье и любовь. Мы чем богаты, тем и рады. 

КРЕМНЕВ. Оно так, матушка; вот и у нас, у солдат тоже бывает; когда Государь жалует по чарке вина на человека, так ведь не важна чарка, а важна милость  Царская.

ФЕДОТ. А то как же? И ведомо так, Осип.

KPEМHEВ. Ну прощайте, дожидайтесь нас.

ФЕДОТ. Ступай, ступай.

ИВАНОВНА. Ступай, у нас все будет готово. (Федот, Ивановна и Кремнев уходят и оставляют дверь растворенной.)

ЯВЛЕНИЕ IV

ЛИ3А, одна.

ЛИЗА. Все готово для вечной горести! — Где вы, дни спокойствия и веселья? — Промчались! — Думала ли я так скоро быть одна в пространном свете, одна с вечною горестью. Где вы, батюшка и матушка? Увижу ли я вас? Придите, узнайте вашу дочь! Ах, как она будет любить вас. Придите!.. Голос мой раздается, но нет отголоска. Напрасно я призываю их, они меня не слышат. Отец и мать не слышат вопля дочери своей. Но, может быть, я видела их. Видела, и не приласкалась к ним, не обняла их. Ах, сердце из меня как будто вырваться хочет! Но что со мною делается? Как, я выхожу замуж и выхожу без родительского благословения? И выхожу не за того, кто мил мне. Ах! (При сих словах входит Лиодор, и осмотрев все, вслушивается в ее речи; Лиза, не видя его, продолжает.) Лиодор! Для чего ты не пастух здешней деревни? Я была бы с тобой неразлучна.

ЯВЛЕНИE V.

ЛИОДОР и ЛИЗА.

ЛИОДОP. Лиза, ты меня любишь?

ЛИЗА. Боже мой! что я сказала?

ЛИОДОР. То, что сделало меня наиблагополучнейшим человеком. Лиза, клянись вечно быть моею.

ЛИЗА (в большом замешательстве). Я и так, сударь, вам принадлежу, вы мой господин!

ЛИОДОР. Прочь все права господств, утвержденные на наследствах и купчих. Мне надобно одно право, право любви, основанное самою природою. По одному только этому праву я хочу тобою владеть.

ЛИЗА. Я думала, что вы далеко уехали; за чем вы воротились?

ЛИОДОР. Для чего я воротился? Для того, что чем далее удалялся, тем сильнее образ твой начертывался в моем сердце. Сев в коляску, я обратился назад и смотрел беспрестанно туда, где полагал тебе быть; пожирал глазами те места, от которых удалялся; но лишь только село наше пропало из виду, страх мною овладел; мне казалось, что я более тебя не увижу. Вдруг представилось мне, что влекут тебя к алтарю. Я затрепетал, велел остановиться, выпрячь из коляски пару лошадей и прискакал увезти тебя. Милая Лиза, согласись, время дорого; матушка и дядюшка не соглашаются на нашу любовь, убежим. 

ЛИЗА. Что вы вздумали, сударь! — Мне с вами бежать? Мне отравить ядом горести малый остаток дней моей благодетельницы? И какой же благодетельницы? Которая всякой день моей жизни украшала весельем и добродетелью. Нет, сударь, нет. Спокойствие милой моей барыни для меня драгоценно, 6олее еще, оно для меня священно.

ЛИОДОР. Ты трепещешь огорчить матушку, а спокойно смотришь на мои мучения! Ты знаешь, что я тебя люблю, люблю страстно; обладание тобою есть продолжение моей жизни. Если ты не согласишься со мною уехать, то будешь моею убийцею, но тем еще не кончится, ты будешь убийцею моей матери. Любя меня и, имея одного только сына, перенесет ли она известие о моей смерти? Ты, думая угодить матушке, можешь погубить нас обоих.

ЛИЗА (в сторону). Что мне делать? Чувства мои волнуются. Благодарность, подкрепи меня!

ЛИОДОР. Поверь мне, Лиза, матушка нас простит. Разве ты не знаешь, каков бывает гнев нежной матери; может ли он долго продолжаться? Два, три дни, и потом она благословит нас, и примет в свои
объятия.

ЛИЗА. А каков будет удар для этой нежной матери? Вы об этом не подумаете; перенесет ли она его? Оставьте несчастную; поезжайте отсюда; время и рассеянность утушат вашу любовь.

ЛИОДОР. Нет, любовь моя никогда не потухнет. Если б ты знала, что со мною происходит, в каких различных волнениях бывает мое сердце. Когда тебя нет со мною, то мрак горести меня окружает, ужасная тоска гложет мое сердце, все чувства мои поминутно угасают и мертвеют; даже жизнь, которая преступнику, томящемуся в позоре и посрамлении, бывает приятна, для меня тягостна и отвратительна. Весь этот свет, где природа, соединясь с рукою трудолюбия и искусства, повсюду разбросала свои красоты, представляется мне мрачною пустынею. Но когда ты со мною, то радость и веселье со мною неразлучны, слабые мои дарования возвышаются и кажутся мне совершенными, мысли мои свободны и чисты, воображение пылко, стремительно. При тебе всякий предмет меня прельщает, и делается любезным.

ЛИЗА (в сторону). Какой сладкий яд в этих словах. Силы Небесные, подкрепите меня!

ЛИОДОР. Лиза, едешь ли?

ЛИЗА. Нет, сударь, ради Бога, оставьте меня!

ЛИОДОР. Еще раз тебя прошу, согласись, не заставь силою взять себя; ты видишь меня в таком положении, что никакая власть остановить меня не может: ни должность, ни честь, ни рассудок. 

ЛИЗА (бросясь пред ним на колени). Так слезы мои успеют. Сжальтесь над несчастною! не погубите птенца, который хочет и должен дышать одною благодарностью. Что я вам сделала слабая и невинная девка? Не восторжествуйте над бессильным творением! 

ЛИОДОР. Гений добродетели! Гений прелести! Ты должен быть моим гением. Пойдем! (Берет ее за руку.) 

ИВАНОВНА и ФЕДОТ (за кулисами). Милости просим, пожалуй, добрая боярыня!

ЛИОДОР. Кто там? 

 (Лиза вырывается из его pyк).

ЯВЛЕНИЕ VI

ТЕ ЖЕ, ПРЯМОСЕРДОВ, ДОБРОСЕРДОВА, ФЕДОТ, ИВАНОВНА и КРЕМНЕВ. 

ЛИЗА (кидается к Добросердовой). Ангел хранитель мой! спаси меня... 

(Федот и Ивановна ставят между тем на столе орехи, стручья, огурцы и ендову с пивом).

ДОБРОСЕРДОВА. Как, Лиодор, и ты осмелился?..

ПРЯМОСЕРДОВ. Я очень рад, что он воротился. Любезный Лиодор, я обещал тебе стараться о соединении твоем с Лизою, но теперь не могу этого сделать.

ЛИОДОР. Как, и вы против меня; вы, которой всегда попирал предрассудки и обычаи, если они препятствовали благополучию людей.

ПРЯМОСЕРДОВ. Нет, я не против тeбя, но не могу исполнить данного обещания. Не осуждай меня, а прежде выслушай. Я обещал тебе стараться о соединении твоем с Лизою; если она тебя любит, но ты меня обманул, Лиза любит Кремнева и за него согласна выйти. 

ЛИОДОР. Кто вам это сказал?

КРЕМНЕВ. Я, ваше благородие, и не солгал, спросите у ней сами.

ФЕДОТ. Точно, она согласна за него идти.

ИВАНОВНА. Спрашайте ее, спрашайте, она давя согласилась. 

ПРЯМОСЕРДОВ. Правда, правда, пусть Лиза сама решит.

ЛИЗА (в сторону). Решительная минута приближается.

ЛИОДОР. Я согласен. 

ПРЯМОСЕРДОВ. Лиза, говори, скажи откровенно: за кого ты согласна идти? Вот два жениха. 

ЛИЗА. Так, сударь, они говорят правду. Я иду за Осипа.

ИВАНОВНА. Так, дитятко.          

                                                   }  (Вместе.)     

ФЕДОТ. Ну вот! 

ЛИОДОР. Лиза! Что ты сказала? одумайся!

ПРЯМОСЕРДОВ. Лиодор, удержись! Ужли ты хочешь употребить принуждение?... 3аставить любить себя невозможно. Дело кончено, ты должен ее оставить.

ЛИОДОР. Ее оставить? Никогда, никогда я с ней не расстанусь.

КРЕМНЕВ. Кто ж теперь один противиться моему счастию? Тот, которого я вырвал из могилы. Я никогда не хотел вам напоминать сражение под Прагою; однако же, ваше благородие, вспомните. Пуля пролетела насквозь левого моего коленка, я повалился, но, увидя, что вы плаваете подле меня в крови, я забыл о своей раздробленной ноге, приподнялся на руки и на здоровую ногу, схватил вас правою рукою под мышку и выполз с вами из сражения... что вы тогда мне обещали?

ЛИОДОР. Жестокий Кремнев! зачем ты спас мне жизнь, когда теперь ее отъемлешь?

ДОБРОСЕРДОВА. Как, разве ты не имеешь более никаких обязанностей?

ЛИОДОР. Никаких!

ДОБРОСЕРДОВА. Боже! так я не имею сына. Несчастная! я не пеклась о его воспитании, язык наемника преподавал ему обязанности должные матери, он их и не чувствует. Жестокий сын! не будь мстителен и не вовлеки меня прежде времени во гроб. Удержись! Одна минута, и ты можешь быть моим убийцею.

ПРЯМОСЕРДОВ. Необузданный! и ты непоколебим! Ты хочешь сделаться убийцею своей матери.

ЛИОДОР. Убийцею моей матери? — Кровь во мне хладеет! — Я могу сделаться убийцею моей матери!.. нет, нет, я никогда им не буду. (Бросается к ее ногам.) Матушка! простите меня. Еcли должно одному из нас быть несчастным, то пусть буду я несчастен, пусть все бедствия падут на одного меня. Матушка, я оставляю Лизу, будьте только вы благополучны!

ДОБРОСЕРДОВА  (обнимая его и подняв). Милый сын! Радость и утешение мое!

ПРЯМОСЕРДОВ (обнимает его). Великодушный юноша!

KРEМНЕВ (Федоту и Ивановне). Я говорил вам, что он души своей не погубит.

ФEДОТ и ИВАНОВHА. Добрый господин! золотой помещик! 

ЛИОДОР. Кремнев, будь счастлив! Ты заслужил Лизу.

КРEМНЕВ. Ваше благородие, вы мне слишком отплатили.

ПРЯМОСЕРДОВ. Любезный мой герой, насладимся теперь тем удовольствием, которое ты доставил нам.

ЛИОДОР. Нет, пустите меня; я уеду отсюда; не требуйте от меня сверх моих сил.

KPEMHEВ. Ваше благородие, останьтесь здесь на нынешней вечер, побеседуйте с нами, порадуйтесь моему cчастию, ведь я здесь нашел отца моего и мать. Вот они!

ЛИОДОР. Что ты говоришь, это твой отец и мать, и ты хочешь жениться на их дочери?

ДОБРОСЕРДОВА. Она им не дочь, милый друг!

ПРЯМОСЕРДОВ. Она у них приемыш. 

ЛИОДОР. Приемыш?

ДОБРОСЕРДОВА. Да, я и сама теперь только об этом услышала; мы затем сюда и пришли, чтоб узнать, как она попала к ним. Федот, каким образом Лиза всегда слыла твоею дочерью, а теперь ты говоришь, что она приемыш? Полно, правда ли? 

ФЕДОТ. Эх! боярыня! Да что ты это!

ИВАНОВНА. Ах! кормилица! Да неужто мы такой грех на душу возьмем.

ФЕДОТ. Прикажи, государыня, выправиться в метрических книгах; там досконально изволишь узнать, что она нам не дочка.

ЛИОДОР. Чья ж она дочь? Как она к вам попала?

ФЕДОТ. А вот как, буде милости вашей не противно будет выслушать, так я расскажу. Низменно кланяюсь, прошу сесть, боярыня и ваша милость, ваше высокоблагородие, не знаю имя и отчества; сядь, добрый барин, и ты. 

(Прямосердов и Добросердова садятся, староста между ими. Лиза остается подле Добросердовой, Лиодор подле  Прямосердова, а Ивановна и Кремнев позади.)

ЛИОДОР. Рассказывай, рассказывай, я не хочу сидеть. 

ФЕДОТ. Вот видите, честные господа, как мы жили еще на низу, Осипа у нас уж не было, возил я приказчика в Казань. Он искупя там покупки, отпустил меня домой. На другой день уж под вечер, еду я дорогой по берегу Волги, как подымится буря, батюшки мои! свету Божьего не видать! Дождь как из ушата полил, гром удар за ударом, молния жжет и палит, а вихорь-то вот так  деревья из корня рвет! Я своротил с дороги, ближе к берегу, хотел было укрыться под дерево, как хлынет с реки вал... глядь! Ан выбросило им на доске бабу с ребеночком, я благим матом к ним, хотел помочь бабе, да нет уж поздно, она вздрогнула, молвила: Лиза! и Богу дух отдала.

ДОБРОСЕРДОВА, ПРЯМОСЕРДОВ и ЛИОДОР. Лиза!!! 

ФЕДОТ (продолжает). Я схватил Лизу на руки, качать, качать, она и заворошилась, встрепенулась, обвила ручонками вокруг моей шеи, да так ко мне прижалась, что чуть сердце из меня не выскочило. Милушка ты моя! конопляночка! бесприютная головушка! осиротелое дитятко! Не стало у тебя матери; нет и у меня родного; будь ты моим дитяткой, я буду тебе мать и отец! Обернул ее в кафтан, сел в телегу, и поехал домой.

ПРЯМОСЕРДОВ (во все время рассказа, слушая с большим вниманием спрашивает с внутренним движением). Давно ли это случилось?

ФЕДОТ. Да как бы не солгать вашей милости. Что, старуха, лет осьмнадцать никак уж есть? 

ИВАНОВНА. Да, Потапыч, будя. 

ПРЯМОСЕРДОВ. Может ли быть! В котором месяце, которого числа, на которой стороне Волги?

ФЕДОТ. А на нагородной стороне, боярин. Кажись, за неделю до Петрова дни.

ИВАНОВНА. Точно тогда.

ПРЯМОСЕРДОВ. Близ какого места?

ФЕДОТ. Верстах в десяти от села Воскресенского, тут возле часовни, тут на берегу, знаешь, часовня была.

ПРЯМОСЕРДОВ. Что тогда было на Лизе?

ФЕДОТ. Да чему быть — постой, боярин... ладоночка была на ней.

ПРЯМОСЕРДОВ. Где эта ладонка? — Цела ли она?

ФЕДОТ. Целехонька, родимый! 

ИВАНОВНА. У меня в коробке.

ЛИЗА. О! так я теперь богата! Я имею благословение моих родителей.

ПРЯМОСЕРДОВ. Подай ее скорей.

ИВАНОВНА (бежит в светелку).  Разом кормилец! 

ЛИ3А. Где она? где? (Бежит за Ивановной.)

ЯВЛЕНИЕ VII.

ТЕ ЖЕ, кроме ЛИЗЫ и ИВАНОВНЫ.

ПРЯМОСЕРДОВ. Боже! как сердце мое трепещет!

ДОБРОСЕРДОВА. Что с вами сделалось?

ЛИОДОР. Скажите, что такое? 

ПРЯМОСЕРДОВ. Удержись, удержись пробуждающийся вестник!

ЯВЛЕНИЕ ОСЬМОЕ и ПОСЛЕДНЕЕ.

    ДОБРОСЕРДОВА, ПРЯМОСЕРДОВ, ЛИОДОР, ЛИЗА, ИВАНОВНА, ФЕДОТ И КРЕМНЕВ.

ЛИЗА (вбегает с ладанкою и целует ее). Неоцененное сокровище! 

ИВАНОВНА. Вот она, сударик. 

ПРЯМОСЕРДОВ (вырывает у Лизы ладанку). Подай мне, Лиза!

ЛИЗА. Отдайте мне.

ПРЯМОСЕРДОВ (рассматривает ладанку). Кажется... боюсь ошибиться! 

ЛИЗА. Отдайте, ради бога! отдайте!

(ПРЯМОСЕРДОВ разрывает ладанку и находит в ней свой портрет.)

ЛИЗА (увидя ладанку разорванной, вскрикивает). Ах!

ПРЯМОСЕРДОВ (портрет выпадает из его рук). Дочь моя!

ДОБРОСЕРДОВА И ЛИОДОР. Ваша дочь!

                                                             } (Вместе.)

ФЕДОТ, ИВАНОВНА И КРЕМНЕВ. Его дочь!

ЛИЗА (трепещущим от удивления голосом). Глас ангела!

ПРЯМОСЕРДОВ (хочет обнять Лизу). Дочь моя, милая дочь! — Ты не веришь? Так знай же; в то самое время, как он нашел тебя, разбило на Волге нашу лодку. Женщина, которую выбросило вместе с тобою на нагорную сторону, близ часовни, была твоя кормилица. (Поднимает портрет и показывает ей.) Этот портрет, зашитый в ладанку, что была на тебе, это мой портрет. Ты дочь моя! 

ВСЕ (с удивлением). Ваш портрет! его портрет! 

ЛИЗА. Может ли быть? Я боюсь и думать. (ДОБРОСЕРДОВА и прочие теснятся видеть портрет.) Так точно это ваш портрет.

ПРЯМОСЕРДОВ. Ужли сердце твое молчит? 

ЛИЗА. Сердце мое трепещет, рвется; чувства волнуются! Батюшка! (Бросается на колени пред Прямосердовым, а он, обнимая ее, садится на стул). 

ЛИОДОР (рассматривает портрет). Так это его почтенные черты; сердце мое не ошиблось в выборе Лизы.

ПРЯМОСЕРДОВ. Милая, любезная дочь! Ты, которую я почитал погибшею, подлинно ли ты мне возвращена? Ты видела мой портрет, я вижу в тебе портрет твоей матери. Боже милосердый! Жестоки удары горести, но одна минута радости и все обновилось!

ЛИ3А. Батюшка! батюшка! Так я не сирота? Боже! ах, как я счастлива! 

ИВАНОВНА (рассматривая после всех портрет). Так точно, это его лицо. Ах! как я рада! ах Лизонька! Бежит обнять Лизу, но вдруг останавливается. Ах! ваше превосходительство. 

ЛИЗА (обнимает ее и Старосту). Милая  Ивановна, истинная мать моя! я всегда останусь твоею Лизою. Отец мой! Спаситель мой! я никогда не забуду твоих попечений обо мне. Батюшка! эти добрые люди любили меня как дочь свою. 

ФЕДОT (подошед к Прямосердову, хочет стать пред ним на колени, но тот не допускает его). Милосердый господин! может я и виноват, что не объявил, но Бог те порукою я не знал, что ее милость боярское дитя; я бы тогда ж в город...

ИВАНОВНА (тоже хочет стать на колено, но Лиза ее не допускает). Точно не знали, кормилец.

ПРЯМОСЕРДОВ. Старики, что вы делаете?.. Ты виноват! В чем! Разве в том, что спас дочь. О! это такая вина, за которую много мне надобно для тебя сделать, чтоб отблагодарить. (Обнимает его.) Нет, мой друг, не обижай меня. 

ФЕДOT. Так я не виноват?

ПРЯМОСЕРДОВ. Нет, не виноват. 

ФЕДОТ. Слава Вышнему на небе! Шестьдесят лет прожил я на белом свете, ни в пылинке не был приличен, и вдруг какая было напраслина постигла. Старуха! Марфа Ивановна! Не виноваты! (Обнимает Ивановну.)

ДОБРОСЕРДОВА (обнимая Лизу).  Милый друг! поздравляю. Пусть слезы мои докажут, как я рада твоему благополучию, но простишь ли ты мне сегодняшний день? 

ЛИЗА. Творец прощенья просит у своего творенья. 

ПРЯМОСЕРДОВ. Благотворительный друг! И ты почитаешь себя виновною? — Ты, которая воспитала, образовала, словом душу дала милой моей дочери? — Чтоб она была без твоих попечений? Могла ли бы она доставить столько радостей отцу своему? Отцу! И так я подлинно отец? Я имею дочь? — Как пылко начала течь во мне кровь! Все существо мое оживилось? Великий Боже! лиши меня теперь богатства, здоровья; ввергни в нищету, обрати все несчастии, болезни на слабую мою голову, я все буду называть Тебя Милосердым Богом! Ты возвратил мне сокровище мое! (Обнимает дочь.)

ЛИЗА. Батюшка, дражайший батюшка! Вся жизнь моя должна быть посвящена для твоего удовольствия. 

ЛИОДОР (в сторону). Каждое ее слово, каждое ее нежное чувство производит новое приятное движение в моем сердце, и она не захотела быть моею! (Бросается в отчаянии на стул.)

KPEМНЕВ. Стопушечный залп не оглушил бы меня так, как я теперь оглушен этой весточкой! Да я насилу очнуться мог. Поздравляю, ваше высокоблагородие, теперь и вы с нами сравнялись.

ПPЯМОСЕPДОВ. Да, Кремнев, и я уж теперь не сирота. — Но что ты скажешь? Я и дочь моя дали тебе слово.

ИВАНОВНА. И — кормилец!

КРЕМНЕВ. Точно, ваше высокоблагородие, и вить вы, как честный человек и храбрый полковник не осмелитесь взять назад ваше слово. 

ИВАНОВНА (дергая Кремнева за полу). Сынок!

КPEMHEВ. Ее милость также не отопрется от своего обещания. 

ИВАНОВHA (дергает сильнее). Господин служивый!

ПРЯМОСЕPДОВ. Что скажешь, дочь моя?

ЛИЗА. Батюшка, могу ли я иметь теперь свою волю? Что вам угодно будет мне приказать, то будет свято исполнено.

КРЕМНЕВ. И обещание выполнено. Так, вы люди благородные, честные и от своего слова не отопретесь, я это знаю.

ФЕДОТ. Что ты, Осип затеял?

КРЕМНЕВ (тихо Федоту). Помолчи, батюшка. — Ваше высокоблагородие, ведь коли я имею ваше честное слово, то я его властелин, и могу им располагать по своей воли. Так знайте же, что по этому праву, ваше честное слово и любезной Вашей дочки обещание, я отдаю его благородию. Ваше благородие! Война кончилась, мир обнародован, дело идет о размене пленников. Отдайте, сударыня, мое сердце назад. Я не хочу, чтоб оно было у вас в полону. Я и ружья своего не отдавал в плен, не то что сердца. Ваше благородие, генерал марш пробили, приступайте отважнее.

ЛИОДОР. Кремнев! (Бросается в объятия к Прямосердову.) Примите и мое участие в вашей радости! (Вдруг вырывается из его объятий, устремляет на него глаза, и говорит дрожащим от страха голосом.) Но будьте справедливы, скажите чистосердечно, могу ль я радоваться вашему благополучию?

ПРЯМОСЕРДОВ. Пусть Лиза за меня тебе отвечает. 

ЛИОДОР. Скажите, сударыня, мое простое, пылкое сердце, руководствуемое честными правилами, достойно ли будет вашего внимания? 

ПРЯМОСЕРДОВ. Говори, милая дочь, скажи одно слово, да, или нет, это в твоей воле. 

ЛИЗА. Я уже вам сказала, что ваше приказание, 6aтюшка, моя воля. 

ПРЯМОСЕРДОВ. Мое приказание? Милая! Я хочу любить тебя, а не приказывать.

ЛИОДОР. Решите мою судьбу!

ЛИЗА (подает ему руку, взглянув прежде на Прямосердова и на Добросердову). Она решена!

ДОБРОСЕРДОВА. И ты его любишь, милая Лиза? 

ЛИЗА. Люблю.

ДОБРОСЕРДОВА. И жертвовала своею любовью, своим благополучием.

ЛИЗА. Благодарность заставляла меня всем тебе жертвовать.

ДОБРОСЕРДОВА (обнимает Лизу). Благодарность, вот твое торжество!

ПРЯМОСЕРДОВ. Милые женщины! Ваши нежные чувства всегда близки к совершенству. (Соединяет руки детей.) Любезные дети, будьте счастливы!

ДОБРОСЕРДОВА. Будьте друг другу верны!

ЛИОДОР. Лиза! батюшка!   )

ЛИЗА. Лиодор! матушка!     ) вместе

ФЕДОТ. Старуха! Осип! я чаял, что уж мне радостней давнишнего не будет; ан лих нет, мне теперь еще веселее: молодая боярышня, что я вскормил, вспоил, счастлива! 

ИВАНОВНА. Так, Потапыч, так!           )  вместе

КРЕМНЕВ. Так,  мой добрый старик!     )

ДОБРОСЕРДОВА. Добрые люди, и вы довольны?

СТАРОСТА, ИВАНОВНА и КРЕМНЕВ. Довольны! веселы!

ДОБРОСЕPДОВА. Слава Богу! теперь и я могу сказать, что я собой довольна: теперь и я могу свободно вздохнуть. Истинный друг, милые дети и вы, добрые люди, радуйтесь моей радости и поздравьте меня! Положение мое было ужасно. Любя Лизу, я воспитала выше ее звания; и тем самым едва не погубила ее, себя и всех, кто мне драгоценен. Но теперь все переменилось. И воспитанница моя, жертвовав мне собою, доказала, что для возвышенной души нет ничего невозможного и что она одна достойна быть благополучною.

                                   КОНЕЦ.

